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(—) There are five related questions below. Please answer each of them.

(1) Syntacticians claim that the English sentence marked * below is ungrammatical, while the others arg

grammatical. Describe this pattern in syntactic terms. [10%]

(a) Who do you think that Sue met?
(b) Who do you think Sue met?
(¢) *Who do you think that met Sue?

(d) Who do you think met Sue?

(2) Below are the results of an experiment testing actual English speakers for their acceptability
judgments (on a scale from 0 = terrible to 100 = great). Are these resuits consistent with the above
syntactic claim? Justify your answer. [10%]

(¢) Who do you think that hugged John? [27]
(f) Who do you think hugged John? [81]
(g) Who do you think that John hugged? {80]
(h) Who do you think John hugged? [89]

(3) Some linguists hypothesize that the English pattern is actually due to phonology, not syntax. Further|
results from the same acceptability judgement experiment are shown below, where the
CAPITALIZED words are stressed. Do these results support this hypothesis? Justify your answer.

[10%]

(i) Who do you THINK that hugged John? [53]
(j} Who do you THINK hugged John? [93]
(k) Who do you THINK that John hugged? [82]
(I) Who do you THINK John hugged? [92]
(m) Who do you think that HUGGED John? [59]
(n) Who do you think HUGGED John? [94]
(0) Who do you think that John HUGGED?  [80]
(p) Who do you think John HUGGED? [84]

(4) Meanwhile, it has been claimed that the African language of Nupe shows the acceptability contrast
below. How is this pattern related to the English pattern? [10%]

(qQ) Ke u:  beé ke Musa du na o ?
what it seem that Musa  cook (particle) (particle)
(r) *Zeé u:  be ke du nakin na o 7

who it seem that cook meat (particle) (particle)

(5) Does Mandarin Chinese also show a pattern anything like that seen in English and Nupe? Justify
your answer. [10%]
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LT & 48 A Google translate A fif &g & 55 & &3F o

Shiijia jijidng daolai, méi dao zhduxitl jiari, yéuldn ché y1 liang ji€ y1 liang kaijin féngjing qi, shatan
shang mimimama man shi zhéyang sdn, haishang sudydu de youle sheshi y€ quanddu chiidong,
chiingmian dudme zhudngguan a! Youkémen zai hidishang xidngshou xi shui de kuailg, shatan shang yg
ji mén xinshdng bihdi lantian de rénqun, guang shi yitian jit zhishdo shang wan rén yong ri, rang
yézheé bditud lido zhigian tdiféng ji de 1éngqing. Qingnian péngySumen, jinnian xiatian, nimen xiang
yao yongyou yigé chdngmin yangguang, shatan yi hadilang di méihao jiaqi, hai zuod zai dianshi qidn

kan lly6u jiému ma? Bu! Dao héibian lai jit dui le!

(1) AT LIS FMERBNEEHTHEMEGT - RERTHETWETER R HEF
A ¥ B Google translate & k4% £ LIB335 dm 5 ? [10%)]
i. yi liang ji€ y1 liang — R 3% — &%
ii. chiangmian dudme zhuangguan a! 35 & % & ¥ |
iii. guang shi yitian jiu zhishdo shang wan rén yong ri £ % — XA ZE P L ¥ ABA
iv.  rang yézhé& baitud lido zhigidn taiféng ji de léngqing R EHBM T Z ATREA Z 9 45 3F
v. nimen xidng yao ydngydu yigé chongmain yangguang, shatan yt hiilang di méiho jiaqr 4749

BEHA —ELAG A PBRRERG ZIFEN

(2) Google translate FE A &13EMAFIE » €M A LT H A A —ARAR —EE > MRALELTHES
HBR - FHTIHRGEFTHIERSELETFT AR —RGMT? FHEEARLER RS2 H
B MeERe s MRE? AR AT [20%]

1. shatan shang mimimama man shi zhéyang sdn, hdishang sudyou de yéulé shéshi yé quandou
chidong 7> L EERMMH R ESLE > BLAHFQBEBRLA LS
i.  Yéukémen zai haishang xidngshou xi shui de kuailé, shétin shang yé j1 min xinshing bihai

lantidn de rénqun # ZAFIEEG EEZ XK RE > B LIMAR T L ER RO AH
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BAHLFRAXXX  £gh—EBENE LHBENRELL - K EAZRMBWGREE &
EARAM  LFHRRHA - BEFLMHAFT I > i IHERg BAPEERHE oF b
EHREEBA B AARESH  ANEARER LRLZBRBITR > ARTL
BARTHS - FA > RERGUBLARLATGEY  RARBEOKRE -

My name is XXX. I was born and brought up in a warm, happy, and joyful family in Taipei. We have 4
very close relationship with one another because we can talk about almost anything. My parents adopt
an open-minded way to raise us. They respect their children. Even though we may encounter
difficulties, we can still have hope and courage due to their support and companionship. My only
younger brother has been my best partner. We have been encouraging each other as we were growing
up. We have never left each other out in fun time. My family is the best gift that God has blessed me
with. They are always my strongest support.

(1) FRAF X FREXGTOBMKBEEFTARE » BEE? [10%)
() FHOTFHRERAZEAR? BRAMALHITFHRE LOOPIXARNE —LARMEITF
FieE k) F— WKk BEHNE HAR - [10%]
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